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Kunông só͘ Hē ê Goān 
（Tabi̍t ê si.） 

 

1 Góa beh chhiùⁿ chhut Lí ê chûài kah konggī;  

SiōngChú ah, góa beh tùi Lí chhiùⁿ oló  ê koa!  

2 Góa beh kínsīn kiâⁿ tī bô  thang chíchek ê tōlō͘.  

Lí tīsî chiah ē lâi góa chia?  

Góa beh ēng bô thang chíchek ê sim tī góa ê 
chhù lāi kiâⁿta̍h.  

3 Siâok ê tāichì, góa bô beh khòaⁿ;  

góa iàmò͘ⁿ pōege̍k ê lâng só͘ chò  ê tāichì,  

mā choa̍ttù i bô  beh hō͘ i bak tio̍h góa.  

4 Oankhiau ê simsu, góa beh oánlī;  

só͘ū ê pháiⁿ sū, góa lóng kah i bô  khanliân.  

5 Kiànnā àmtiong hú ipòng chhùpiⁿ ê lâng, góa 
beh kā i tûbia̍t;  

kiànnā ba̍kthâu koân, sim lāi kiaungō͘ ê lâng, 
góa bô  beh iôngín i.  

6 Góa ê ba̍kchiu beh khòaⁿkò͘ tēchiūⁿ tiongsi̍t ê 
lâng, hō͘ in ē tàng kah góa chòhóe tòa;  

hiahê kiâⁿta̍h bô  thang chíchek ê lâng, in ē 
ho̍ksāi góa.  

7 M̄ koh, kiâⁿ kanchà ê lâng bē tàng tī góa ê chhù  
lāi khiākhí;  

kóng pe̍hchha̍t ê lâng bē tàng tī góa ê 
bīnchêng khiā chāi.  

8 Ta̍k chákhí, góa beh siaubia̍t tēchiūⁿ só͘ū ê 
pháiⁿlâng;  

góa beh kā só͘ū chò pháiⁿ ê lâng tù i SiōngChú  
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君王所下 ê 願 
（大衛 ê 詩。） 

 

1 我 beh 唱出祢 ê 慈愛 kah 公義； 

上主 ah，我 beh 對祢唱 oló  ê 歌！  

2 我 beh 謹慎行 tī 無 thang 指責 ê 道路。 

祢 tī 時 chiah ē 來我 chia？ 

我 beh 用無 thang 指責 ê 心 tī 我 ê 厝內行

踏。  

3 邪惡 ê tāichì，我無 beh 看； 

我厭惡悖逆 ê 人所做 ê tāichì， 

mā 絕對無 beh hō͘它 bak tio̍h 我。  

4 彎曲 ê 心思，我 beh 遠離； 

所有 ê pháiⁿ 事，我 lóng kah 它無牽連。  

5 見若暗中誹謗厝邊 ê 人，我 beh kā 伊除滅； 
 

見若目頭 koân，心內驕傲 ê 人，我無 beh 容

允伊。  

6 我 ê 目 chiu beh 看顧地 chiūⁿ 忠實 ê 人，hō͘ in 
ē tàng kah 我做伙 tòa； 

hiahê 行踏無 thang 指責 ê 人，in ē 服事我。  
 

7 M̄ koh，行奸詐 ê 人 bē tàng tī 我 ê 厝內 khiā
起； 

講白賊 ê 人 bē tàng tī 我 ê 面前 khiā 在。  
 

8 Ta̍k 早起，我 beh 消滅地 chiūⁿ 所有 ê pháiⁿ
人； 

我 beh kā 所有做 pháiⁿ ê 人 tù i 上主 ê 城剪



ê siâⁿ chiántû .  除。  
 


